
968 der Beilagen zu den Stenographischen Protokollen des Nationalrates XVII. GP 

Ausgedruckt am 6. 7. 1989 

Regierungsvorlage 

Geänderte Fassung des Vordruckes in der Anlage zum Zollabkommen über das Camet 
A.T.A. für die vorübergehende Einfuhr von Waren (A.T.A.-Abkommen) 

Gemäß Art. 24 Abs. 1 des A.T.A.-Abkommens wird die nachstehende geänderte Fassung der Anlage 
des A.T.A.-Abkommens, die vom Generalsekretär des Rates für die Zusammenarbeit auf dem Gebiet des 
Zollwesens mit Note vom 4. November 1988 übermittelt wurde, von den Vertragsparteien empfohlen. 
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2 968 der Beilagen 

Issulng Association ..................................... : ........................ M ••••••••••••••••••••••• _ •••••••••• _ ................... _ ................................................................... _ ............. _ .................. _ ••••••••••• Issuing Assoelatfon 
ASSoclatlDn emertnce . Association emettrice 

~ INTERNATIONA~ GUARANTEE CHAIN ...................................................... . 
CHAINE OE GARANTIE INTERNATIONALE 

.............................................. _ ....... INTERNATIONAL GUARANTEE CHAIN 
GHAINE OE GARANTIE INTERNATIONALE 

CARNET DE PASSAGES EN DOUANE FOR TEMPORARY ADMISSION 
CARNET OE PASSAGES EN DOUANE POUR L'ADM/SSION TEMPORA/RE 

CUSTOMS CONVENTION ON THE A. T.A. CARNET FOR THE TEMPORARY AQMISSION OF GOOaS 
CONVENTION DOUANIERE SUR LE CARNET A TA PQUR L 'ADMISSION TEMPORA/RE OE MARCHANDISES 

(Bel ... compIetIng the eamet, pIease read Notas on cover page 3) 
(Avanr de remplir le camet. lire la notlce en page 3 de la couverture) 

TO BE RETURNED TO OFFICE OF ISSUE AFTER USE 

A. HOLDER AND ADDRESSI Titulaire et adresse 

B. REPRESENTED BY'/Represente par' 

C. INTENDED USE/Utilisation prevue des marchandises 

FOR ISSUING ASSOCIATION USElReserve;j l'Association emenrice 
FRONT COVER/Couverture 

(a) A.T.A. CARNETNoJCametATA No. 

(b) ISSUED BY/Oelivre par 

(c) VALID UNTILlValable jusqu'au 

I 
yeaf month day (Indl4lve) 

annee mois JOOf (1I1C/us) 

This Camet may be used In the lollowing countries under the guarantee of the toUowing associations:lCe camet est vafable dans Jes pays ci-apres, sous !a 
garantIe des associations suivantes. 

AUSTRALlA (AU) The State Chamber of Commerce & lndustry, Victoria. 

AUSTRIA (An Bundeskammer der gewerblichen Wirtschaft, Vienna. 

BELGIUM (BE) FMeration Nationale des Chambres de Commerce et 
d'lndustrie de Befgique, Brussels, 

BULGARIA (BG) The Bulgarian Chamber of Commerce and Industry, 
Sofia. 

CANAOA (CA) The Canadian Chamber of Commerce, Montreal, Quebec. 

COTE D'IVOIRE (CI) Chambre de Commerce de la Cäte d'lvoire, Abid/an, 

CYPRUS (CY) Cyprus Chamber of Commerce & Indu·stry, Nicosia. 

CZECHOSLOVAKIA (CS) Geskoslovenska Obchodni a Prumyslova 
Komora, Praha. 

DENMARK (DK) Danish Chamber of Commerce, Copenhagen. 

FINLAND (FI) The CentraJ Chamber of Commerce of Fmland, HeJsinki. 

FRANCE (FR) Chambre de Commerce et d'lndustrie de Pans, Paris. 

GE:RMANY (OE) Deutscher Industrie-und Handelstag, Bann. 

QlBRALTAR (GI) Gibraltar Chamber 01 Commerce, GibraJtar. 

GREECE (GR) The Athens Chamber of Commerce and Industry, Athens. 

HONG KONG (HK) The Hang Kong General Chamber of Commerce 

HUNGARY (HU) Magyar Kereskedelmi Kamara, Budapest 

ICELAND (IS) lceland Chamber of Commerce (Verzlunarrad Islands) 
Reykjavik 

IRELAND (IE).The Dublin Chamber of Commerce, Dublin. 

ISRAEL (IL) Tel-Aviv Yaffo Chamber of Commerce, Tel-Avi\f. 

ITALY (IT) Unione Italiana delle Camere di Commercio Industria e 
Agricoltura, Rome. 

JAPAN (JP) The Japan Chamber of Commerce & Industry, Tokyo. 

KOREA (KR) The Korea Chamber of Commerce & Industry, Seoul. 

LUXEMBOURG (LU) Federation Nationale des Chambres de Commerce 

MAURITIUS (MU) The Mauritius Chamber 01 Commerce and Industry, 
Port Louis. 

NETHERLANDS (NL) Kamer \fan Koophandel en Fabrieken vaor's­
Gravenhage, The Hague. 

NEW ZEALAND (NZ) The ~lIington Chamber of Commerce, Wetlington. 

NORWAY (NO) Oslo Chamber of Commerce, Oslo. 

POLAND (PL) Polish Chamber of Foreign Trade, Warsaw. 

PORTUGAL (PT) Associacao Comercial de Lisboa, Lisbon. 

ROMANIA (RO) Camera de Comert si Industrie & Republich Socialiste 
Romania, Bucarest. 

SENEGAL (SN) Chambre de Commerce e1 d'lndustrie da la Region de 
Dakar, Dakar. 

SINGAPORE (SG) The Singapore International Chamber of Commerce, 
Singapore. 

SOUTH AFRICA (ZA) The Associatlon of Chambers of Commerce of 
South Affica, Johannesburg. 

SPAIN (ES) Consejo Superior de las Cameras 01iciales de Comercio 
Industria y Navegacion de Espana, Madrid. 

SRI LANKA (LK) Sr; Lanka National Council of the International Chamber 
of COmmerce, Colombo 

SWEDEN (SE) The'Stockholm Chamber of Commerce, Stockholm. 

SWITZERLAND (CH) Alliance des Chambres de Commerce Suisses, 
Geneva 

TURKEY (TR) Union of Chambers 01 Commerce, Industry, Maritime 
Commerce and Commodity Exchanges 01 Turkey, Ankara. 

UNITED KINGDOM (GB) The London Chamber of Comrnerce & 
Industry, Landon. 

UNITED STATES OF AMERICA (US) U.S. Council for International 
Business, New York. 

et d'lndustrie de Betgique, Brussels YUGOSLAVIA (YU) The Yugoslav Federal Economic Chamber, Belgrade. 

The holder 01 thls Camel and his representalive will be held responsibte tor compliance with the laws and regulations of the counlry of departure and 
the countries of importatlonJA charge pour Je lilulaire el san reprBsenlant de se cantarmer aux fDls et regfements du pays de depart et des pays d'lmporlation. 

• It appllcabtelS'/1 y a /leu. 

. Signature 01 aulhorised offlclal and stamp 01 Ihe 
Issuing AssoclaHon/Signature du delegue et 
timbre de l'association emettrice 

.l ..... l 
Place and Date 01 Issue (year/monthlday) 
Lieu et date d'emission (annee/mois/jour) 

. Signalure 01 Holderl Signature du litulaire 

F1A 
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968 der Beilagen 

-2-

,1~ti~ClttlOitina!!c~hiMi ~J1;~asirlli~'Irl'~1"~1jI tII~f~IPwlrigll~jN~S} ~l:~;(ier1e~i~:lAPPoS:ifle~;': 
marQU!3S d'identincatidn mehtionnees'iJims lacofOnne:7,;enregardi{fv(deli) oomero s):d'ordre:suiliaJ)t(sj'de ' ·.,i; .;,iL;i· 

0

0

, :"L"" <',-.;~1"O""1: ,,' ,.o·';,k,' >,. ;L'~,:,,"" , 'l.,:, . "~:,'';k' '~T~:'f: '~. "P o~~ ;f; 
',1 :;;.(.:;> 

GENERAL LIST/LISTE GENERALE 

llem NoJ 
No d'ordre 

Trade description 01 goods and marks 
. aod numbers, it anyl 

Designation commerciale des marchandises et, 
fe cas echeanl, marques et numeros 

TOTAL o. CARRIED OVER/TOTAL DU AREPORTER 

NuR\ber 
ot Pieces! 

Nombre 

de P'Bces 

Welghtor 
Volumel 
Pords ou 
Vofume 

Value/* 
Valeur 

• Commerclal vatue in counlry ot issue and in Its currency, untess stated ciHerenUy.l" Valeur commerCiaie dans le pays d'emission e/ dans sa mannare. s8!Jf indrcatlOfl contra/re 
•• Show country of origln If different from country of Issue of Ihe Camet, using ISO country codesJ" Indlquer Je pays d'oflgme s'll est different du pays d emISSion du carnei, 

enulliisanr le code Intemallonal des pays ISO_ 

", 
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4 

VaLET OE 

Ilem No) 
No. d'ordre 

968 der Beilagen 

... VOUCHER No. 

...... No 

Trade description of goods and marks 
and numbers, if anyl 

CONTINUATION SHEET N~ 
FEUILLE SUPPlEMENTAIRE No. 

Designation commerciale des marchandises et. 
fe cas echeant. marques er numeros 

Number 0' Piecesl 
Nombre 

(je Pieces 

TOTAL CARRIED OVERIREPORT 

TOTAL o. CARRIED OVER/TOTAL DU AREPORTER 

A. TA CARNET No. 
GARNET A TA No 

Weightor 
Volumei 
POidsou 
Va/ume 

Value/* 
Valeur 

• Commercial value in country 01 issue and in its currency, unless stated diHerentlyJ' Valeur commerclale dans /e pays d'emJsSlon el oans sa monna/c. sauf inrncallon conlf8lre 
•• Showcountry of orlgin iI different from country of Issue of the Camet. using ISO country eodes./··/nd,quer /e pays d'Of/9me 5)1 eSI dlffercntdu pays demJ$IOIl du carnel. 

en Ilillisant Ic cooe m/ernatronaf des pays ISO 
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968 der Beilagen 

I_No.! 
No d'ordre 

Trade descripHon of goods and marks 
and numbers. if anyl 

DesIgnation commerclale des marchandlses cf, 
Ie cas ectrean~ marques el numeros 

TOTAL CARRIED OVERIREPORT 

TOT~L or CARRIED OVERI TOTAL Ou AREPORTER 

Number 
01 Piecesl 

Nombre 
deP/eces 

Welghlor 
VolumeI 
POlds DU 

Va/ume 
Value/* 

Valeur 

• Commercial value in country 01 issue and in its currency, unless !l1aled diHerenUyJ' V<:!/eur commercl8.le da(;~ Je pays o'enllss,olJ el dans 58 monna;c sauf rnaicatlon contraire 
•• Show country of origin il different horn country of issue 0# the Gamet, using ISO country codes.!'·/ndiquer 10 pays d'origine s'H est drflerent du pays d'em/ssJon du L'Rrnet. 

en ullilsanlle code international des pdy8/S0 

5 

2 
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6 968 der Beilagen 

EXPORTATION COUNTERFOIL No. A.T.A. CARNET No. 
SOUCHE OEXPORTATION No CARNET A TA No. 

-If applicable/S'il y a lleu. F3 

A. HOLDER AND ADDRESSlTituiaire et adresse FOR ISSUING ASSOCIATION USE/Reserve a l'Assoclatlon emettnce 

G. EXPORTATION VOUCHER No. 
;', ~ Volet d·exportation No 

.~ ~ _____________________________________ -1ra~)1A~T~.A~C~A~R~N~ET~N:o.~/~~Jh===~-I-I-~~IIIIIIIiii8I1i1 ~;:;l Gamet A TA No. , ~ I 

cf 'b B. REPRESENTED BY'/Represente par' b) ISSUED BY/DellVre par 

IfR 
TT 
A."A 
'T' T, 
I' Ir-------------------------------~~------------------------------_I c. INTENDED USE OF GOODS/ c) VALID UNTILI Valable jusqu'au 
o 0 Utilisation prevue des marehandlses 
N N 

D. MEANS OF TRANSPORT' / Moyens de transport' 

E. PACKAGING DETAILS (Number, Kind, Marks etc.)' / 
Detail d'embalJage (nombre. nature. marques. ete.)' 

F. TEMPORARY EXPORTATION DECLARATION/ 
Declaration d·exportation temporaJre. 

I, duly authorised:/Je souss(gne. dOment autorise; 

a) declare that I am temporarily exporting the goocIs 
enumeraled in the list overteal and described in the 
General List under ilem No.(s)/declare exporter 
temporairement les marchandises enumerees a la liste 
figurant au verso et reprises a la liste generale des 
marehandises sous le(s) No.(s) 

b) undertake to re-import lhe goods wilhin the period 
stipulated by the Customs Office or regularize their 
status in accordance with the laws and regulations 01 
the country 01 importallon./ m 'engage a reimporter ces 
marchandises dans le delai fixe par le bureau de douane ou 
a regulanser leur situation s"lon les lois et reglements du 
pays d'importation. 

c) conlirm lhatthe information given is true and complete./ 

Place 
Lleu 

certifie slnceres er camp/etes les indicatlons portees sur le Name 
present volet Nom 

• If applicabht/S'11 y a IIeU 

Signature X 
Signature 

/ / 

Date (Y".r/month/day) 
Date (annee/moisljour) 

/ j 

X 
F3 
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Hem NoJ 
No d'ordre 

968 der Beilagen 

GENERAL LIST/LISTE GENERALE 

Trade description 01 goods and marks 

and "umbers, " any/ 
Designation commerClale des marchandises et. 

le GaS ecMant, marques er numeros 

Number 
oIPIeces! 

Nombre 
(je P,eces 

TOTAL or CARRIED OVER/TOTAL DU AREPORTER 

Welghtor 
Volume/ 
Poids DU 

Va/urne 
Value/* 

Valeur 

• Commerdat valueln country of Issue and In Its currency, unJess stated d1fferentlyJ" Valeur commerCiaJe dans Ie pays d'emrS$rOfl eI dans S8 monr>aic, saul indlCal/Ofl eon/farre 
•• Show country of origln 11 dlHerenl from country of Issue ollhe Camel, using 1$0 counlry codesJ" Ind/quer Je pays d'origine sil es! different du pays dem/SS1OJl du carnel. 

en ulrhsant Ie code internatIOnal des pays ISO 

7 
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8 968 der Beilagen 

• If appllca~./S'jl Y a heu 

A. HOLDER AND ADDRESS/Titula/re et adresse 

C, INTENDED USE OF GOODS/ 
Utilisation prevue des marchandises 

D. MEANS OF TRANSPORT"/Moyens de transport' 

E. PACKAGING DETAILS (Number, Kind, Mar1<s elc.)'/ 
Detail d'emballage (nombre, nature, marques, etc.)' 

F. TEMPORARY IMPORTATION DECLARATION/ 
Declaration d'/mportation tempara/re. 

I, duly authorised:l Je saussigne, düment autanse: 

a) declare that I am temporarily importing In compllance 
wHh the conllitions lald down in the laws end regulations 
01 the country 01 Importation, the goods enumerated In 
the list over1eal and described In the General List under 
item No.(s)/declare importer temporairemen( dans les 
canditions prevues par les lais et reglements du pays 
d'lmportatian, les marchandises enumerees a la liste figurant 
au verso. et reprises a la liste generale sous Ie(s) No.(s) 

b) declare that the said goods are intended for usa 
at/ declare que les marchand/ses sont destinees a i!lre 
utiliseesa 

c) undertake to compty wHh these laws and regulations and 
to re-export the sald goods within the period stipulated 
by the Customs Office or regularize thelr ststus in 
accordence wHh the laws and regulations of the country 
of importatlon.lm'engage a abserver ces lais et reglements 
et a reexporter ces marchandises dans les delais fixes par le 
bureau de dauane au a regulariser leur situatian selon les lais 
et reglements du pays d'importatian. 

d) confirm that the Information given Is true and compteteJ 
certifie sinceres et complMes les ind/catians portees sur le 
present valet 

~ If appHcabiel S'// y a lieu. 

FOR ISSUING ASSOCIATION USElReserve a fAssociation emeffrice 

G. IMPORTATION VOUCHER No. 
Valet d'importation No. 

a) A.T.A. CARNET NoJ 
Gamet A. TA. No. 

b) ISSUED BY/Delivre par 

c) VALID UNTlLlValable jusquau 

I 
mono. 

/. 
de'y~usIve) 

IOUl(incJuS) 

Place 
Lieu 

Date (year/monthlday) 
Date (anneelmoisljDurJ 

/ I 
Name 
Nom 

Signature X 
Signature 

X 
F6 
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ItemNoJ 
No. d'ordre 

968 der Beilagen 

GENERAL LIST/LISTE GENERALE 

Trade descriptlon ot goods and marks 
and numbers, H anyl 

Designation commerciale des marchandises er, 
le cas ecMant, marques et numeros 

Number 
01 PIecesI 

Nombre 
(je P;eces 

, TOTAL or CARRIED OVER/TOTAL ou AREPORTER 

Weightor 
Volumei 
Poids DU 
Va/urne 

Value/* 
Valeur 

• Commen:lal vitIue In country of Iuue end In Its currency, unJess stated dlflerentl,J' Valeur commerc/ale dans.fe pars d'emJSSion el dans SB monnalB, sauf indrcalfon contra ire 
•• Show counby of origjn H different fn:Nn country 01 lasueoof Ihe Camet, usIng ISO country codes.l··/ndrquer Ie pays d'Of/9me sll est different du pays d'emlS$lon du carnet. 

en u/Jisanf Ie code Internaftona! des pays ISO. 

9 
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10 968 der Beilagen 

~ If applicabte/S'" y a fieu. 

A. HOLDER AND ADDRESS/Tilulaire el adresse 

C. INTENDED USE OF GOODS/ 
Ulilisalion prevue des marehandises 

D. MEANS OF TRANSPORT'/Moyens de Iransport' 

A. TA CARNET No. 
GARNET A.TA. No 

:H. 'CLEÄRÄNCE ONRE-mlORTAti6Ni 
reexportalior( . . .•. . . . ..•• ", 

a)l ifhegopds relelT8dtb Iit :Päragflipt\ f" 
'. :. dechualion have been !'HIlIJJI!rt~! ~ 

f----------------------I '. au paragrapheF:a) df3 la d8clarali6n:ci-
,1~f~r(~~~:~: :'t;~:~<j:i:'r\~>,:~{Il'F;~:; <.1""",f'\;.; 

'b) Ac~on taken In. respect ol:SOOOS produced.bUfnOf·· 
: " ire-eXPOrted.' / Mesl,lfes.pris",s ill!egar~·qes, • 

E. PACKAGING DETAILS (Number, Kind, Mar1<s ete.)'! 
Delail d'emballage (nombre, nalure, marques, eIe)' 

. ,;:represenfees ma(s:noo reekf;orlJ!;,f~:'i li f; 

:.';···::--·;T:::~i::;1::i!T:i;·,'f:;;: 
c): Ac~n laken in; respec! ot;goQc!S!~PT ~r,: 

1-----------------------1 Inlended lor taler ~xportation. ~!Mesuies_ 
des marchandises nw represent8$l>t 
~;eex/X?rtat(on ·Uftfjrie~(e. ~!, ~ l 0 • ~: ~ " ! ", ~ , 

F. RE-EXPORTATION DECLARATION! 
Deelaratlon de reexportalion. 

I, duly aulhorlsed:!Je soussigne. dumenl auIO(fs~' 

'a) declare Ihat I am ~xporting the goods enumeraled in 
Ihe list overleal and described in the General Lisl under 
Ilem No.(s)!dec/are reexporter les marchandises enumerees 
a la liste figurant au verso et repnses a la liste generale sous 
le(s) No(s) 

which were lemporarily imported under cover 01 
importalion voueher{s) No.{s)!qui onl eIe importees 
temporairemenl sousie couvert du(des) volel(s) d'importation 
No:(s) 

ollhis Carnetldu presenl eamel 

Ob) declare Ihal goods produced againsllhe lollowing Iiern 
No.(s) are not inlended lor re-exportation:ldeelare que fes 
marehandises representees el reprises sous le(s) No(s) 
suivant(s) ne sonl pas deslinees a la reexportalion: 

'cl declare thai goods 01 the lollowlng lIem No.{s) not 
produced, are not intended ror later ~xportalion:/ 
dec{are que les marchandises non represenMes et reprises 
sous le(s) No.(s) suivant(s) ne seronl pas reexponees· 
ultBneurement: 

. . 
_." : -_ •. ~._.. ._.," .. -<,. ~,~ ... ; ;'";: ..... >f'': . 

-g 

Place 
L,eu 

Dale (year/monlh/day) 
Date (annee/molsl}our) 

l I 
'd) in support 01 Ihis declaralion presenllhe loIlowing 

documenls! presente a I'appui de mes declarations. les 
documents suivants: 

e) contirm thallhe information given is lrue and 
compleleJ eertifie sineeres et eomp!etes fes indieations 
portees sur le presenl valet. 

~ 11 appIlcable/S'il y a lleu 

Name. 
Nom 

Signalure X 
Signalure 

X 
F8 
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ItemNoJ 
No d'ordre 

968 der Beilagen 

GENERAL LIST/LISTE GENERALE 

Trade descripUon 01 goods an<! marks 
and "umbers, H anyl 

Designation commerciale des marchandises er, 
fe cas ecMant. marques er numeros 

Number 
of Pleces/ 

Nombre 
de Pieces 

TOTAL or CARRIED OVER/TOTAL DU AREPORTER 

Weighlor 
Votumel 
POlds DU 
Va/urne 

Value/* 
Valeur 

• Commerdal value In country of issue and in it& cu"ency, unless staled dltferentlyJ' Valeur commerG/ale dans fe pays d'emis51on 01 dans S3 monnare, sauf Indica/ion contraire 
•• Show counlry of arigin If diHerent from country ot Issue 01 the Camet, uslng ISO country codes./'· Indrquel19 pays d'orfglne $11 es! dJlfp.rent G/j pays demission du carrlet, 

en uM/san/fe code international des pays ISO -

11 
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12 968 der Beilagen 

TRANSIT COUNTERFOIL No. 
SOUCHE OE TRANSIT No. 

A.T.A. CARNET No. 
CARNET A TA No =~ r---- ___ _ 

=I 
I 

Clear'ancefor1ransftfD8douanementpouiJe'JranSJt .. ; -".(.' ~ IV ";~\l'~ 'L . ',·':t<;, ~':ir:" 1', 
~~1.' the'~deScrittedinthe'Gener'$rUstl..itemNo.(S)'){ ·"'.l,:l~;·· 'oll)! """""':.' 0;,', '>.' '. t;,·· ",,,;,,:.1,( 
;;~ LesmarchandISesenumereesafaliste~Jesous{e(s)NO(s)~ ~~ ;'irj "JUT;",·. ;'.;:~,i'_" o;J~;~" .' ... ·.;.'.1f.t~ ""t~'> 

~~:l~xped~~~~t:~!t:::~~~;~;e a.I.~. ···,.· .. ··.'···~·:f'I··;::·~~::·~~?'··,_ .. /··i'i'~iii·· .. :i:~·it:ii' .. ··/~···da:·v~i". __ n:'_";o' ;;;;;;;_"f·;o<;o~1;;.J_ .. =~r-==";o","l '< 4; 

;2. F'mal.date.for re-exportaUon/production 10 the'Cu,toms'ot9oods~' ~ ~a~ne: '1701:. ~( / /"" ~, . I:,' 
3.' Dale'/imitePbt!r!Ei reexportatiOf1I/a re~S!!fJ~atipn,,8/~ dOf,la(J~,.d~S.ry!a(0~~,npiseS:c"< E; o' +1~ \',,' ~,.,~, ':?~ "'-';;;:' '- ~H:;' _-, ~l;; 

Reg_ underrele/1lllCe No: I Enregist(e s~ i" No ',,;,1 . • ,rh:.:., ~ ii' • . 'W / .. :; ':"':' ' ," 

;~~,:,t:'N't::,;\r;Jr 

.. ;~··i:~~~· ~'ffiCE;" 
Bureau de douane 

• 11 applicable/S',I y a lieu 

'p­
Ueu 

A. HOLDER AND ADDRESSITitulaire el adresse 

........ : .. ·.·,·.·,·.~i·.:.:.".'.·\ .•.• "'" "f:'''~ 
, .-:.:..'. ..... ~ ... 1,-' 

s: 
I I .... 

Oide Cyear/monlhlday) 
Date (ann6elmoisljOUf) 

FOR ISSUING ASSOCIATION USE/Reserve a I'As5ociarlon emettrice 

G. TRANSIT VOUCHER No. 
Valet de transit No. 

: l-______________________ ~ __________ -I:a)~~~;~r~;;Jt~~~~~~N~~~~.:N:OJ~~~t=kk~Ii'i'i'·ii~~-j~~~4i1-
't;T B. REPRESENTED BY'!Representepar' b) ISSUED BYfDelivrepar Rl R 

,ti !, 
S s 
'," " 
T T~---------------------------------ir---------------------------------~ 

C. INTENDED USE OF GOODS'f c) VALID UNTILlValable jusquau 
Ulliisallon prevue des marchandises' 

D. MEANS OF TRANSPORT"/Mayens de transpar/' 

E. PACKAGING DETAILS (Number, Kind, Marks eie.)' f 
Detail d'emballage (nambre. nature, marques, ete), 

/ 
diy(hcluslve) 

JOUf(rncIIJS) 

FOR CUSTOMSUSEONLYIReserveataDouan~ ." ,'. , .• 
H: CLEARANCE FOR TRANSIT/Dedou;;nemeht ppui /e:iriloSit:t 
a) ,..,., goocls reIe";".1o In lh8 '8bOve ~Hon lI.i.:.. ~~ i:I~1! 

Ior transH 10 Ihe Cu.torns OffIce atl Les marchandises fa/sant .,!; 
. fobjet de la, declaralion ?i-cDf1tre Oflt eIe d~oua~~ .~ui /~. ~1hSJt .~)J 

slIrJe f?ureau·de douane d&.\ . :: ' ~: . ~: 2:~" .' ~i _ ........... _ ... -

.. d) CusIoms seeIs appI!ed' I sretlements1dOu;'ni6tSaPpOs~ • r; . 1-______________________ '1 ......., . " ;h. ..i.. :;-•. 
. ~ F. DECLARATION OF DESPATCH IN TRANSITf 

Oeclaration d'expedition en transit 

I, duly authorised:fJe sausslgne. dOment autarise. 

a) declare that I am despatching to:fdeelare expooler a: 

in compliance with the conditions laid down in the laws 
and regulations 01 the country 01 transi~ the goods 
enumerated in the list overleal and descrlbed in the 
General List under item No.(s)fdans les eanditians prevues 
par les laiS et reglements du pays de transi( les 
marchandises enumerees a la liste figurant au verso et 
repr/ses a la liste generale sous le(s) No(s) 

b) undertake to compty with the laws and regulations 01 the 
country 01 transit and to produce these goods wilh seals 
(il any) intact, and this Camet to the Customs Office 01 
destination within the perlod stipulated by the CustomsJ 
m'engage a abserver les lais el reglements du pays de transit 
el a representer ces marchandlses, le cas echeant sous 
scellements intacts, en meme temps que le present camet 
au bureau de douane de destination dans le delai fixe par la 
douane. 

c) confinn that the inlonnation given is true and 
completeJcer/Jfie sinceres et campletes les indications 
par/aes sur le present valet. 

• If applicableJS'11 y a heu. 

e) Tht8Youct.ej.mustbeio.:ward8dlo.~c.;..."...'ÖtitCe";'\:fi.e..' 
present volet dey~ etr~ t,?nr>"1is,~u, bU11!a,u:~ d9Uf1n!e qe~; . ,t 

; ~ i ~-.' .. ~l,L:. ,,~.' .5 : .:.; ; ; ' ..... "_ ... : ttt;~.~ .. ~. ' ,.:~ .~ ..... " . .,.' , .. ~.,. ~", ... :. :L~ ,_ .. : 

Al/A. ~ OIIicelBureau dedoUane:·Jr··'·'\·:';:'<\;\ 
~:,··,.·;L·, ~':.~ .. ':~; .... ; 

Diie(V:1r/m~thidaYl: ·:~iU;;;:.äridslamp: : .cL ·····:···;·A 
f?ate (annee/mois/jOUr) Signature "tTimtir~,; ~ 

Place 
Lieu 

Name 
Nam 

Signature X 
Signature 

.. Date (year/month/day) 
Date (annee/mois/jour) 

/ / 

X 
F9 
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HemNoJ 
No. d'ordre 

96 8 der Beilagen 

GENERAL LIST/LISTE GENERALE 

Trade descripUon 0' goods and marks 
and numbers. if anyl 

DesignatIon commercla!e des march~ndlses el, 
Ie cas ecMant, marques er nunu~ros 

Number 
of Pieces/ 

Nombre 
de Pieces 

3' 

TOTAL or CARRIED OVERITOTAL ou AREPORTER 

Weightor 
VoJumef 
Poids ou 
Va/urne 

Value/* 
Valeur 

• Commercial value In COUnby 0' issue and In tts currency, unless stated diHerenUyJ' Valeur commerC!<3le dans le pays d'emlsSion el dans S8 monnaie, sauf mdicallon con/ralre 
•• Show country of ortgln 11 different ffom country ollssue cf Ihe Camel, using ISO country codes./·· Ind/quer le pays d'origlf1c S 11 est different du pays d'i>mlssion du came/, 

en uf,IISanlle code mlematrona! des pays ,SO 

13 
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14 

• If appilcable/Sil y a licu. 

TRANSIT COUNTERFOIL No. 
SOUCHE OE TRANSIT No 

A. HOLDER AND ADDRESSITitulaire et adresse 

968 der Beilagen 

A. T.A. CARNET No. 
CARNET A TA No. --==--~ 

FOR ISSUING ASSOCIATION USE/Reserve;j l:Assoä,lion "me"rice 

G. TRANSIT VOUCHER No. 
Valet de transit No. 

l ________________________________ ~ __ J[a~)~A.~T~.A~.C~A~R~N~E~T~N:O~.!~~JI-i-i .. ~-i.ii~ii~~~-i·~· ~ Gamet ATA Na : ~ 

TT 
R: R B. REPRESENTED BY'IRepresente par' b) ISSUED BYIDelivre par 

~. A 

N N 

~ 17 
T Tr-------~------------------------._----~------------------------_t 

c. INTENDED USE OF GOODS'I c) VALID UNTILlValable Jusqu'au 
Uttlisation prevue des marchandises" 

.... / 
YD!'" month 

"lnnee mois 

D. MEANS OF TRANSPORT'IMayens de transport' 

t-E-. -PA-C-KA-G-IN-G-D-ET-A-I-LS-{N-U-m-be-r,-K-in-d-, -M-ark-.-et-c-.Y-I---t ~) ··~~~:~~t;~~~u~ 
Dela" d'embal/age (nambre. nature. marques. eter • pour 10 ,"exportotion 10 repr~~nlotiom4/~ da, 

F. DECLARATION OF DESPATCH IN TRANSITI 
Declaration d'expeditlon en transit 

I, duly aulhorised:1 Je sousslgne. dOment autonse: 

B) declare thai I am despalehing 10:ldeclare expMier a: 

in compliance wilh Ihe condilions laid down in Ihe laws 
and regulalions 01 the country 01 Iransil, Ihe goods 
enumeraled In Ihe IIsl ove~eal and described in Ihe 
General Lisl under ilem No.{s)/dans les conditions prevues 
par les lais et reglements du pays de transit. les 
marchandises enumerees a la liste figurant au verso et 
reprises a la liste generale sous le(s) No.(s) 

b) undertake 10 comply wilh Ihe laws and regulations 01 Ihe 
counlry 01 Iransit and 10 produce Ihese goods wilh seals 
(il any) Intacl, and Ihis Carnello Ihe Cusloms Office 01 
destinalion within the period .tipulated by the Cusloms.! 
m'engage a observer les lais et reglements du pays de transit 
ei a representer ces marchandises. le cas echeant sous 
seel/ements intaets. en meme temps que le present eamet 
au bureau de douane de destination dans le defai fixe par fa 
douane. 

c) confirm that the Inlormation given is lrue and 
complete./certlfie SinCer8S el compfetes les indlcations 
portees sur le present valet 

.. If applicable/S·'I y a lieu 

C)i:;L:J~"fu~i~~~l{ , . 

Place 
Lieu 

Name 
Nom 

Signature X 
Signature 

Date (year/month/day) 
Date (annee/moJs/}our) 

/ / 

F9 
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ltem NoJ 
No d'ordre 

968 der Beilagen 

GENERAL LIST/LISTE GENERALE 

Trade description 01 goods and marks 
and numbers. H anyl 

Designation commefCIafe des marchandises et 
Ie cas ecMant, marques el numeros 

Nu~r 
01 Plecesl 

Nombre 
(je Plff,es 

TOTAL or CARRIED OVER/TOTAL DU AREPORTER 

Weighlor 
VolumeI 
POlds DU 
Votume 

Value/* 
Vat'eur 

• Commerclal value In counby 01 Issue and In Its currancy, uni ... stated diHerenllyJ' Valeur commerciale dans le pays d'emlssiun el dans S8 monnare. sauf indlcatlOf1 mn/ra Ire 
•• Show .country of ~ 11 different kom country 01 iS8ue of the Camet, using ISO counlry codes.!" indlqUf:H Ie pays d'OflQme SI,' esl different du pays d'emlsslofl du carnet, 

e" ul/frsanl /e code mICmalronal des pays ISO 
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16 968 der Beilagen 

• If appUcabiel $'il y 8 IJeU. F5 

A. HOLDER AND ADDRESS/TituI8lre et adresse FOR ISSUING ASSOCIATION USE/ReSeN8 a l'Association emeffnce 

G. RE-IMPORTATION VOUCHER No. 

R.# Volet de reimporlation No. 

'f.T a) ~:'~~t~~~N~~NO./ § .f5i:S 
,.:Ml--------------II---===:.:..:.:::~----'~::::=::::=::::=::::=:::::=2.1 
'p. :.f:? 9. REPRESENTED BV'!Represente par' b) ISSUED BV/Delivre par 

.~:~ 

.~'~.~----------------------------~--~------------------------------~ 
'e:( C. ~!:;'~~;~e~~:d~:;~~~~~fses' e) VALID UNTILlValablejusquau 

Ci, '0, 

"';N 

D. MEANS OF TRANSPORT'/Moyens de transporI' 

E. PACKAGING DETAILS (Number, Kind, Marks ete,)'/ 
Detail d'emballage {nombre, nature, marques, etc.}' 

F. RE-IMPORTATION DECLARATION/ 
Declaration de reimparlation 

I, duly authorised:/Je SOUSSlgne, dDment autorise: 

a) declare that Ihe goods enumerated in the list overteal 
and described in lhe General Wsl under ilern No.{s)/ 
declare que les marchandises enumerees a la liste figurant 
au verso et reprises a la liste generale sous le(s) No(s) 

_re ternporarily exported under cover 01 expor1ation 
voueher{s) No.(s)/ont ete exporlees temporairement sous le 
couverl du(des) volet(s) d'exporlation No.(s) 

requesl duty-free re-importation 01 lhe said goods.l 
demande la reimparlation en franchise de ces marchandises. 

b) declare thallhe said goods have NOT undergone any 
process abroad, except lor those described under 
No.(s)':/declare que les dites marchandises non! subi 
aucune ouvraison a fetranger, sauf ceUes enumerees sous 
le(s) No.(s)'. 

c) declare!hat goods of the loIlowlng lIern No.(s) have nol 
been re-imported':/declare ne pas reimporler les 
marchandises reprises ci-dessous sous Ie(s) No(s) Place 
suivant(s)" Lieu 

d) conlirm lhal the inlormalion given is true and 
complete./cerlJfie sinceres et comptetes les indications 
parIees sur le present volet 

Name 
Nom 

Signature X 
Signature 

. I' applicableIS',1 y a fleu 

j I 

Dale (year/monthidaYI 
Date (anneelmOlsljour) 

I I 

X 
F5 
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llern NoJ 
No d'ordre 

968 der Beilagen 

GENERAL LIST/LISTE GENERALE 

Trode descrlptIon 01 ~ and mar1<s 
and numbers. if anyl 

Designation commerciale des marchandises et, 
fe cas ecMant, marques e1 numeros 

Number 
ofPiecesI 

Nombre 
(Je P,keS 

TOTAL or CARRIED OVER/TOTAL ou AREPORTER 

Weighlor 
Vo/ume/ 
Poids OU 
Volume 

Yaluel* 
Valeur 

• Cornmetdat vaIu& in counby oIluua end In ib cumtnq'. unles:a stated dItferenHy./· ValeUf commercrale dans /e pays d'emlSSion er dans sa monnaie, sau! indtcarlon contra/re 
•• Show country otortgln If different from counlry 0' Iuue of the camet. U8lng ISO eounlry codes./" /ndiquer fe parS d'origine s'll esl dlfterentdu pars d'emisSion du camet. 

en u/lilsanlie code Jnternational des pars ISO 

17 
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18 968 der Beilagen 

-3-

NOTES ON THE USE OF THE 
A.T.A. CARNET 

1. All goods covered by the Carnet shall be entered in 
columns 1 to 6 01 the General List. II the space 
provided lor the General List on the reverse 01 the 
front covers is insufficient, continuation sheets 
conforming to the official model shall be used. 

2. In order to close the General List, the totals of 
columns 3 and 5 shall be entered at the end of the 
list in figures and in writing. II the General List 
consists of several pages, the number of continua­
tion sheets used shall be stated in figures and in 
writing at the loot of the list on the reverse 01 the 
front cover. 
The lists on the vouchers shall be treated in the 
sameway. 

3. Each item shall be given an item number which 
shall be entered in column 1. 
Goods comprising several separate parts (including 
spare parts and accessories) may be given a single 
item number. If so, the nature, the value and, il 
necessary, the weight 01 each separate part shall 
be entered in column 2 and only the total weight 
and value should appear in columns 4 and 5. 

4. When making out the lists on the vouchers. the 
same item numbers shall be used as on the 
General List. 

5. To facilitate Customs control, it is recommended 
that the goods (including separate parts thereof) be 
clearly marked with the corresponding item 
number. 

6. Items answering to the same description may be 
grouped provided that each item so grouped is 
given aseparate item number. If the items grouped 
are not of the same value, or weight, their 
respective values, and, il necessary, weights shall 
be specilied in column 2. 

7. II the goods are lor exhibition, the importer is 
advised in his own interest to enter in C. of the 
importation voucher the name and address of the 
exhibition and of its organiser. 

8. The. Carnet shall be completed legibly and 
indelibly. 

9. All goods covered by the Carnet should be 
examined and registered in the country of 
departure and lor this purpose should be pre­
sented, together with the Carnet, to the Customs 
authorrties there, except in cases where the 
Customs regulations 01 that country do not provide 
for such examination. 

10. II the Carnet has been completed in a language 
other than that 01 the country 01 importation, the 
Customs authorities may require a translation. 

11. Expired Carnets and Ca mets wh ich the holder 
does not intend to use again shall be returned by 
him to the issuing association. 

12. Arabic numerals shall be used throughout. 

13. In accordance with ISO Standard 8601, dates must 
be entered in the following order: year/month/day. 

14. When blue transit sheets are used, the holder is 
requirer:t to present the Carnet 10 the Customs 
office placing the goods in transit and subsequently, 
within the time limit prescribed for transit, to the 
specilied Customs "oflice 01 destination". Customs 
must stamp and sign the transit vouchers and 
counterioils appropriately at each stage. 

~.V '''''NATIONAL """""" _"" ~ INTERNATIONAL BUREAU OF 
B.I C c. CHAMBERS OF COMMERCE 

~ 
CHAMBRE OE COMMERCE INTERNATIONALE 

~ BUREAU INTERNATIONAL OES 
B I. C. C. CHAMBRES OE COMMERCE . 

NOTICE CONCERNANT L'UTILISATION DU 
CARNET A.T.A. 

1. Toutes les marchandises placees sous le couvert 
du camet doivent figurer dans les colonnes 1 a 6 
de la liste gtmerale. Lorsque I'espace reSeNe a 
celle-ci, au verso de la couverture, n'est pas 
suffisant, iI y a lieu d'utiliser des feuilles supple­
mentaires conformes au modtJle officiel. 

2. A /'effet d'arreter la liste generale, on doit 
mentionner a la fin, en chiffres et en toutes lettres, 
les totaux des colonnes 3 et 5. Si la liste generale 
comporte plusieurs pages, le nombre de feuilles 
supplementaires doit etre indique en chiffres et en 
toutes lettres au bas du verso de la couverture. Les 
memes methodes doivent etre su'ivies pour les 
listes des valets. 

3. Chacune des marchandises doit etre affectee d'un 
numero d'ordre qui doit etre indique dans la 
colonne 1. Les marchandises comportant des 
parties separees (y compris les pieces de rechange 
et les accessoires) peuvent etre affectees d'un seul 
numero d'ordre. Dans ce cas iI y a lieu de preciser, 
dans la colonne 2, la nature, la valeur et, en tant 
que de besoin, le poids de chaque partie, seuls le 
poids total et la valeur totale devant figurer dans les 
colonnes 4 et 5. 

4. Lors de retablissement des listes des volets, on doit 
utiliser les memes numeros d'ordre que ceux de la 
liste generale. 

5. Pour faciliter le contröle douanier, il est recom­
mande d'indiquer lisiblement sur chaque marchan­
dise (y compris les parties separees) le numero 
d,ordre correspondant. 

6. Les marchandises de meme nature peuvent etre 
groupees, a condition qu'un numero d'ordre soit 
affecte a chacune d'entre elles. Si les marchandises 
groupees ne sont pas de meme valeur ou poids, on 
doit indiquer leur valeur et, s'il y a lieu, leurpoids 
respectif dans la colonne 2. 

7. Dans le cas de marchandises destinees a une 
exposition, iI est conseille a I'importateur, dans son 
propre interiH, d'indiquer en C. du volet d'importa­
tion, le nom de I'exposition et le lieu ou elle se tient 
ainsi que le nom et /'adresse de son organisateur. 

8. Le camet doit etre rempli de maniere lisible et 
indelebile. 

9. Toutes les marchandises couvertes par le camet 
doivent etre verifiees et prises en charge dans le 
pays de depart et y etre presentees acette fin, en 
meme temps que le camet, aux autorites douanieres, 
sauf dans les cas ou cet examen n'est pas prescrit 
par la reglementation douaniere de ce pays. 

10. Lorsque le camet est rempli dans une autre langue 
que celle du pays d'importation, les autorites 
douanieres peuvent exiger une traduction. 

11. Le titulaire restitue a /'association emettrice les 
camets perimes ou dont iI n'a plus /'usage. 

12. Toute indication chiffree doit etre exprimee en 
chiffres arabes. 

13. Conformement a la Norme ISO 8601, les dates 
doivent etre indiquees dans I'ordre suivant: 
anneelmoisljour. 

14. Lorsqu'iI est fait utilisation des feuillets bleus' pour 
une operation de transit, le titulaire est tenu de 
presenter son camet au bureau de mise en transit 
et ulterieurement, dans les delais fixes pour cette 
operation, au bureau designe comme "bureau de 
destination" de /'operation de transit. Les seNices 
douaniers ont /'obligation de donner aux souches 
et aux volets de ces feuillets la suite qui convient. 

F11 
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96 8 der Beilagen 

Ausgebender Verband .. . ........... Ausgebender Verband 

INTERNATIONALE BORGSCHAFTSKETTE ....•.... INTERNATIONALE BÜRGSCHAFTSKETTE 

CARNET FÜR DIE VORÜBERGEHENDE EINFUHR 

(Bitte erst die Anleitung auf Seite 3 des Umschlagblanes lesen, 
dann das Carnet ausfCllJen) 

NACH BEENDIGUNG DER VERWENDUNG 
AN DIE AUSGABESTELLE ZURÜCKSENDEN 

A INHABER UND ANSCHRIFT 

B. VERTRETEN DURCH *) 

C. BEABSICHTIGTE VERWENDUNG DER WAREN 

VOM AUSGEBENDEN VERBAND AUSZUFÜLLEN 
VORDERES UMSCHLAGBLATT 

a) CARNET AT.A. Nr. 

b) AUSGEGEBEN DURCH 

BIS 

I 
Monat Tag 

(einschließlich) , 

Dieses Camet ist in nachstehenden Ländern unter BQrgschaft folgender Verbände gültig: 

AUSTRAUA (AU) The State Chamber of Commerce & Industry, Victoria. 

AUSTRIA (AT) Bundeskammer der gewerblichen Wirtschaft, Vienna. 

BELGIUM (BE) Federation Nationale des Chambres de Commerce 91 
d'lndustrie de Belgique, Brussels. 

BULGARIA (BG) The Bulgarian Chamber 01 Commerce and Industry, 
Sofia. 

CANADA (CA) The Canadian Chember of Commarce, Montreal, Quebec. 

COTE O'IVOIRE (CI) Chambre da Commerce de la Cote d'lvoire, Abidjan. 

CVPRUS (CY) Cyprus Chamber of Commerce & Industry, Nicosia. 

CZE.CHOSLOVAKIA (eS) Ceskoslovenska Obchodni a Prumyslova 
Komora, Praha. 

DEN MARK (OK) Danish Chamber of Commerce, Copenhagen. 

FINLANO (Fl) The Central Chamber of Commerce of Rnland, Helslnkl. 

FRANCE (FR) Chambre de Commeroe et d'lndustrie de Paris, Paris. 

GERMANY (OE) Deutscher Industrle- und Handetstag, Bonn, 

GIBRALTAR (GI) Gibrattar Chamber of Commer~, Gibrattar. 

GREECE (GR) The Athens Chamber of Commerce end Industry, Athans. 

HONG KONG (HK) The Hong Kong General Chamber of Commerce. 

HUNGAAY (HU) Magyar Kereskedelml Kamara, Budapest. 

ICELANO (15) tcetand Chambsr of Commerce (Verzlunarrad Islands) 
Raykjavik. 

IRELAND (IE) The Dublin Chamber cf Commerce, Dublln. 

ISRAEL (IL) Tel·AviV Yaffo Chamber of Commerc:e, Tel-Aviv. 

ITALY (IT) Unione ltaliana delle Gamere dl Commercio Industria e 
Agrlcohura, Rome. 

JAPAN (JP) The Japan Chamber of Commerce & Industry, Tokyo. 

KOREA (KR) The Korea Chamber of Commerce & Industry, Seoul. 

LUXEMBOURG (LU) Federation Nationale des Chambres de Commerce 
et d'lndustrie de BEilgique, Brussels. 

MAURInUS (MU) The Mauritius Chamber cf Commerce and Industry, 
Port LouIs. 

NETHERLANOS (NL) Karner van Koophandel an Fabrieken voor's-
Gravenhage, The Hague. 

NEW ZEALAND (NZ) The Wellington Chamber of Commerce, WelUngton. 

NORWAY (NO) Oslo Chamber of Commerce, Oslo. 

POLAND (PL) Polish Chamber of Foreign Trade, Warsaw. 

PORTUGAL (PT) Associaceo Comercial da llsboa, Lisbon. 

ROMANIA (RO) Camera da Comert si Industrie & Repubtich Socialiste 
Romania, Bucarest. 

SENEGAL (SN) Chambre de Commerce et d'lndustrie de la Region de 
Dakar, Dakar. ... 

SINGAPORE (SG) The Singapore International Chamber of Commerce, 
Singapore. 

SOUTH AFRICA (ZA) The Association of Chambers of Commerce cf 
South Africa, Johannesburg. 

SPAIN (ES) Consejo Superior da las Cameras Oficlales de Comercio 
Industria y Navegacion de Espana, Madrid. 

SRI LANKA (LK) Sri Lanka National Council of the International Chamber 
cf Commerce, Colombo. 

SWEDEN (SE) The Stockholm Chamber of Commerce, Stockholm. 

SWITZERLAND (eH) Alliance des Chambres de Commerce Sursses, 
Ganeva. 

TURKEY (TR) Union of Chambers of Commerce, Industry, Maritime 
Commerce and Commodity Exchanges of Turkey, Ankera. 

UNITEO KINGDOM (GB) The London Chamber of Commerce & 
Indus1ry, London. 

UNITEO STATES OF AMERICA (US) U.S. Council for InternatIonal 
Business, New Vorn. 

YUGOSLAVIA (YU) The Yugoslav Federal Economic Chamber, Belgrade. 

Der Carnetinhaber und sein Vertreter haben die Gesetze und sonstigen Vorschriften des Ausgangslandes und der Einfuhrländer zu beachten. 

, *) Soweit zutreffend 

Unterschrift und Stempel des Beauftragten 
des ausgebenden Verbandes 

...I .... L 
Ort und Tag der Ausgabe (Jahr/MonatfTag) 

x... . .... X 
·Ü~terschrift des Carnetinhabers 

19 
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20 968 der Beilagen 

-2-

ALLGEMEINE LISTE 

Lid. 
Nr. 

Handelsüblidle Bezeichnung der Waren 
und gegebenenfalls Zeichen und Nummem 

GESAMTSUMME oder ÜBERTRAG 

Stück­
zahl 

Gewicht 
oder 

Menge Wert *) 

Ir) Handelswert In der Währung des Ausgabelandes des C8met, soweit nicht anderes angegeben ist. 
*") Falls vom Ausgabeland des Gamet verschieden, Angabe des Ursprungslandes unter Verwendung des ISO ländercodes erforderlich. 
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968 der Beilagen 

Lid. 
Nr. 

Blatt Nr .. Zusatzblatt Nr .. 
(Trennabschnrttj 

Handelsübliche Bezeichnung der Waren 
und gegebenenfalls Zeichen und Nummem 

GESAMTSUMME oder ÜBERTRAG 

Stück­
zahl 

Camet A.T.A. Nr. 

Gewicht 
oder 

Menge Wert') 

*) Handelswert In der Wahrung des Ausgabelandes des C8met. soweit nicht anderes angegeben ist 
**) Falls vom Ausgabeland des Camet verschieden, Angabe des Ursprungslandes unter Verwendung des ISO tAndercodes erforder1ich. 
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Lid. 
Nr. 

968 der Beilagen 

ALLGEMEINE LISTE 

Handelsübliche Bezeichnung der Waren 
und gegebenenfalls Zeichen und Nummem 

Stock­
zahl 

GESAMTSUMME oder ÜBERTRAG 

Gewicht 
oder 

Menge Wert *) 

*) Handelswert in der Währung des Ausgabelandes des Carnet. soweit nidrt anderes angegeben ist. 
**) Falls vom Ausgabeland des Camet verschieden, Angabe des Ursprungslandes unter Verwendung des ISO ländercodes erforderlich. 
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968 der Beilagen 

A. CARNETINHABER UND ANSCHRIFT 

B. VERTRETEN DURCH *) 

C. BEABSICHTIGTE VERWENDUNG DER WAREN 

D. TRANSPORTMITIEL *) 

E. ANGABEN PACKSTÜCKE(Zahl, Art, Zeichen usw.) *) 

F. ANMELDUNG ZUR VORÜBERGEHENDEN AUSFUHR 

Ich, ordnungsgemäß bevollmächtigt, 

a) erkläre, daß ich die Waren vorübergehend ausführe, 
die in der Liste auf der Rückseite dieses Abschnittes 
und gleichlautend in der Allgemeinen Liste angegeben 
sind unter der (den) Nr(n). 

b) verpflichte mich, diese Waren innerhalb der vom 
Zollamt festgesetzten Frist wieder einzuführen oder sie 
entsprechend den Bestimmungen des Einfuhrlandes 
zollrechtlich behandeln zu lassen; 

c) bestätige die Richtigkeit und Vollständigkeit meiner 
Angaben. 

*) soweit zutreffend 

VOM AUSGEBENDEN VERBAND AuszuFüLLEN 

G. AUSFUHRBLATI (Trennabschnitt) Nr .. 

a) CARNET A.T.A. Nr. 

b) AUSGEGEBEN DURCH 

c) GÜLTIG BIS 

... J 
Monat Tag 

(einschließlich) 

Ort Datum (Jahr/Monavrag) ........... 1.. .... J .. 
Name .... 

Unterschrift X ....... . X 

23 
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24 

lid. 
Nr. 

968 der Beilagen 

AlLGEMEINE LISTE 

Handelsübliche Bezeichnung der Waren 
und gegebenenfalls Zeichen und Nummern 

Stück­
zahl 

GESAMTSUMME oder ÜBERTRAG 

Gewicht 
oder 

Menge Wert·) 

") Handelswen in der Währung des Ausgabelandes des Camet, soweit nicht anderes angegeben ist. 
*") Falls vom Ausgabeland des Camet verschieden, Angabe des Ursprungslandes unter Verwendung des ISO Länderoodes erforderlich. 
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968 der Beilagen 

A. CARNETINHABER UND ANSCHRIFT 

B. VERTRETEN DURCH *) 

C. BEABSICHTIGTE VERWENDUNG DER WAREN 

D. TRANSPORTMITTEL *) 

E. ANGABEN ÜBER PACKSTÜCKE (Zahl, Art, Zeichen usw.) *) 

F. ANMELDUNG ZUR VORÜBERGEHENDEN EINFUHR 

Ich, ordnungsgemäß bevollmächtigt,. 

a) erkläre, daß ich gemäß den Gesetzen und sonstigen 
Vorschriften des Einfuhrlandes die Waren vorüber­
gehend einführe, die in der Liste dieses Abschnittes 
und gleichlautend in der Allgemeinen Liste unter 
folgender (folgenden) Nr(n). angegeben sind: 

. b) erkläre, daß die Waren zur Verwendung bestimmt sind 
in . .' 

cl verpflichte mich, .diese Gesetze und sonstigen Vor­
schriften zu beachten und die Waren innerhalb der 
vom Zoll festgesetzten Frist wieder auszuführen oder 
sie entsprechend den Bestimmungen des Einfuhr­
landes zollrechtlich behandeln zu lassen; 

d) bestätige die Richtigkeit und Vollständigkeit meiner 
Angaben. 

*) soweit zutreffend 

VOM AUSGEBENDEN VERBAND AUSZUFÜLLEN 

G. EINFUHRBLATT (Trennabschnitt) Nr. 

a) CARNET A.T.A. Nr. 

b) AUSGEGEBEN DURCH 

c) GÜLTIG BIS 

.. / 
Monat Tag 

(einschließlich) 

Ort ..... Datum IJahr/MonaI/Tag) .. 

Name ...... 

Unterschrift X ................................ .. . ............. X 

25 

968 der Beilagen XVII. GP - Regierungsvorlage (gescanntes Original) 25 von 37

www.parlament.gv.at



26 

Lid. 
Nr. 

968 der Beilagen 

AllGEMEINE USTE 

Handelsübliche Bezeichnung der Waren 
und gegebenenfalls Zeichen und Nummern 

Stück­
zahl 

GESAMTSUMME oder ÜBERTRAG 

*) Handelswert in der Währung des Ausgabelandes des Camet, soweit nicht anderes angegeben ist. 

Gewicht 
oder 

Menge Wert<) 

**) Falls vom Ausgabeland des Camet verschieden, Angabe des Ursprungslandes unter Vetwendung des ISO L..ändercoctes erforderlich. 
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968 der Beilagen 

*) soweit zutreffend 

A. CARNETINHABER UND ANSCHRIFT 

B. VERTRETEN DURCH *) 

C. BEABSICHTIGTE VERWENDUNG DER WAREN 

D. TRANSPORTMITIEL *) 

E. ANGABEN ÜBER (Zahl, Art, Zeichen usw.) *) 

F. ANMELDUNG ZUR WIEDERAUSFUHR 

Ich, ordnungsgemäß bevollmäch~gt, 

*a) erkläre, daß ich die Waren wieder ausführe, die in der 
umseitigen Liste und gleichlautend in der allgemeinen 
Liste unter der (den) Nr(n). 

angegeben sind und die vorübergehend eingeführt 
worden waren auf Grund des (der) Einfuhrblatles (Ein­
fuhrblätler) Nr(n). 

dieses Carnet; 

Ob) erkläre, daß die zu folgender (folgenden) Nr(n). ange­
meldeten Waren nicht zur Wiederausfuhr bestimmt 
sind: 

'c) erkläre, daß die nicht angemeldeten Waren der 
folgenden Nr(n). nicht für die spätere Wiederausfuhr 
bestimmt sind: 

*d) lege zur Glaubhaftmachung dieser Angaben folgende 
Unterlagen vor: 

e) bestätige die Richtigkeit und Vollständigkeit meiner 
Angaben. 

") soweit zutreffend 

VOM 'AUSGEBENDEN VERBAND AUSZUFÜLLEN 

G. WIEDERAUSFUHRBLATI (Trennabschnill) NI .. 

a) CARNET A.T.A. Nr. 

b) AUSGEGEBEN DURCH 

Ort ..... Datum (JahrlMonaI/Tag) ...... ./. ....... /.... 

Name .. 

Unterschrift X . ....... X 

F8 
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Lid. 
Nr. 

968 der Beilagen 

AlLGEMEINE LISTE 

Handelsübliche Bezeichnung der Waren 
und gegebenenfafIs Zeichen und Nummem 

Stück· 
zahl 

GESAMTSUMME oder ÜBERTRAG 

Gewicht 
oder 

Menge Wert *) 

'Ir) Handelswert in der Währung des Ausgabelandes des Gamet, soweit nicht anderes angegeben ist . 
.... ) Falls vom Ausgabeland des C8mel verschieden, Angabe des Ursprungslandes unmrVefwendung des ISO ländercodes erforderlich. 
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968 der Beilagen 

A. CARNETINHABER UND ANSCHRIFT 

B. VERTRETEN DURCH .) 

C. BEABSICHTIGTE VERWENDUNG DER WAREN .) 

D. TRANSPORTMITTEL .) 

E. ANGABEN PACKSTÜCKE (Zahl, Art, Zeichen usw.) .) 

F. ANMELDUNG ZUR ANWEISUNG 

Ich, ordnungsgemäß bevollmächtigt, 

a) beantrage die Anweisung an 

gemäß den Gesetzen und sonstigen Vorschriften des 
Anweisungslandes der in der Liste auf der Rückse~e 
dieses Abschnittes und gleichlautend in der Allgemei­
nen Liste angegebenen Waren der Nr(n).: 

b) verpflichte mich, die Gesetze und sonstigen Vorschrif­
ten des Anweisungslandes zu beachten und diese 
Waren - falls Zollverschlüsse angelegt worden sind, 
mit unverletzten Zollverschlüssen - zusammen m~ 
diesem Carnet innerhalb der vom Zoll festgesetzten 
Frist beim Bestimmungszollamt zu stellen; 

c) bestätige die Richtigkeit und Vollständigkeit meiner 
Angaben. 

*) soweit zutreffend 

VOM AUSGEBENDEN VERBAND AUSZUFÜLLEN 

G. ANWEISUNGSBLATT (Trennabschnitt) Nr .. 

a) CARNET A.TA Nr. 

b) AUSGEGEBEN DURCH 

c) GÜLTIG BIS 

J.I" 
.L 

Monat Tag 
(einsCh6e6lich) 

Ort .. Datum (Jahr/Monat!Tag) .......... I.. ... ..J. ...... . 

Name ........ . 

Unterschrift X .......................... . . ............................... X 
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30 

Lfd. 
Nr. 

968 der Beilagen 

AlLGEMEINE LISTE 

Handelsübliche Bezeichnung der Waren 
und gegebenenfalls Zeichen und Nummern 

Stück­
zahl 

GESAMTSUMME oder ÜBERTRAG 

*) Handelswert in der Währung des Ausgabelandes des Camet, soweit nicht anderes angegeben ist . 

Gewicht 
oder 

Menge Wert') 

• *) Falls vom Ausgabeland des Carnet verschieden, Angabe des Ursprungslandes unter Verwendung des ISO LAndercodes erlorderlich. 
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968 der Beilagen 

A. CARNETINHABER UND ANSCHRIFT 

B. VERTRETEN DURCH *) 

C. BEABSICHTIGTE VERWENDUNG DER WAREN *) 

D. TRANSPORTMITIEL *) 

E. ANGABEN ÜBER PACKSTÜCKE (Zahl, Art, Zeichen usw.) *) 

F. ANMELDUNG ANWEISUNG 

Ich, ordnungsgemäß bevollmächtigt, 

a) beantrage die Anweisung an 

gemäß den Gesetzen und sonstigen Vorschriften des 
Anweisungslandes der in der Liste auf der Rückseite 
dieses Abschnittes und gleichlautend in der Allgemei­
nen Liste angegebenen Waren der Nr(n).: 

b) verpflichte mich, die Gesetze und sonstigen Vorschrif­
ten des Anweisungslandes zu beachten und diese 
Waren - falls Zollverschlüsse angelegt worden sind, 
mit unverletzten Zollverschlüssen - zusammen mit 
diesem Carnet innerhalb der vom Zoll festgesetzten 
Frist beim Bestimmungszollamt zu stellen; 

c) bestätige die Richtigkeij und Vollständigkeit meiner 
Angaben. 

*} soweit zutreffend 

VOM AUSGEBENDEN VERBAND AUSZUFÜLLEN 

G. ANWEISUNGSBLATI (Trennabschnitt) Nr .. 

a) CARNET A.T.A. Nr. 

b) AUSGEGEBEN DURCH 

Ort Datum (Jah'/Monat/Tag) .. ...... L ... L .. 
Name 

Unterschrift X ......... X 
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32 

LId. 
Nr. 

968 der Beilagen 

ALlGEMEINE LISTE 

Handefsübllche Bezeichnung der Waren 
und gegebenenfalls Zeichen und Nummem 

Stück· 
zahl 

GESAMTSUMME oder ÜBERTRAG 

Gewicht 
oder 

Menge Wert *) 

*) Handelswert in der Währung des AusgBbelandes des Camet, soweit nicht anderes angegeben Ist 
**) Falls vom Ausgabeland des camel verschieden. Angabe des Ursprungslandes unter Verwendung des ISO Länderoodes erforderlich. 
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968 der Beilagen 

A. CARNETINHABER UND ANSCHRIFT 

B. VERTRETEN DURCH *) 

C. BEABSICHTIGTE VERWENDUNG DER WAREN *) 

D. TRANSPORTMITIEL *) 

E. ANGABEN ÜBER PACKSTÜCKE (Zahl, Art, Zeichen u.w.) *) 

F. ANMELDUNG ZUR WIEDEREINFUHR 

Ich, ordnungsgemäß bevollmächtigt, 

a) erkläre, daß die in der umseitigen Liste und gleich­
lautend in der Allgemeinen Liste angegebenen Waren 
unter der (den) Nr(n). 

vorübergehend ausgeführt worden sind auf Grund des 
(der) Ausfuhrblattes (Ausfuhrblätter) Nr(n). 

und beantrage die Abfertigung zur abgabenfreien 
Wiedereinfuhr; 

b) erkläre, daß diese Waren im Ausland nicht bearbeitet 
worden sind, ausgenommen die unter der (den) Nr(n). 

angegebenen Waren; *) 

c) erkläre, daß die unter der (den) Nr(n). 

angegebenen Waren nicht wieder eingeführt worden 
sind; *) 

d) bestätige die Richtigkeit und Vollständigkeit meiner 
Angaben. 

"') soweit zutreffend 

VOM AUSGEBENDEN VERBAND AUSZUFÜLLEN 

G. WIEDEREINFUHRBLATI (Trenn abschnitt) Nr. . 

a) CARNET A.T.A. Nr. 

b) AUSGEGEBEN DURCH 

Ort Datum (JahrlMonaVTag) .......... /... ... .1. .. . 

Name 

Unterschrift X ... . ....... X 
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34 

Lfd. 
Nr. 

968 der Beilagen 

ALLGEMEINE LISTE 

Handelsübliche Bezeichnung der Waren 
und gegebenenfalls Zeichen und Nummern 

Stück­
zahl 

GESAMTSUMME oder ÜBERTRAG 

Gewicht 
oder 

Menge 

/ 

Wert *) 

*) Handelswert in dar WAhrung des Ausgabelandes des Camet, soweit nicht anderes angegeben Ist. 
*'*) Falls vom Ausgabeland des Carnet verschieden, Angabe des Ursprungslandes unter Verwendung des ISO LAndercodes erforderlich, 
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968 der Beilagen 

-3-

ANLEITUNG ZUR VERWENDUNG DES CARNET A.T.A. 

1. Alle Waren, für die das Gamet verwendet werden soll, sind in die Spalten 1 bis 6 der Allgemeinen Liste 
einzutragen. Reicht der in der Allgemeinen Liste auf der Rückseite des Umschlag blattes vorgesehene 
Raum nicht aus, so sind Zusatzblätter nach dem amtlichen Vordruck zu verwenden. 

2. Zum Abschluß der Allgemeinen Liste sind die Summen der Spalten 3 und 5 am Ende der Liste in Ziffern 
und Worten einzutragen. Umfaßt die Allgemeine Liste mehrere Seiten, so ist die Anzahl der verwende­
ten Zusatzblätter in Ziffern und Worten am Ende der Liste auf der Rückseite des Umschlagblattes 
anzugeben. Das gleiche gilt für die Listen auf den Trennabschnitten. 

3. Jede Ware ist mit einer laufenden Nummer zu versehen, die in Spalte 1 eingetragen wird. Für Waren, 
die aus mehreren Einzelteilen (einschließlich Ersatzteilen und Zubehör) bestehen, genügt eine einzige 
laufende Nummer. In diesem Fall sind Art, Wert und erforderlichenfalls Gewicht jedes einzelnen Teils in 
Spalte 2 einzutragen; in den Spalten 4 und 5 brlluchen nur Gesamtgewicht und Gesamtwert angege­
ben zu werden. 

4. Beim Ausfüllen der Listen auf den Trennabschnitten sind dieselben laufenden Nummern wie in der 
Allgemeinen Liste zu verwenden. 

5. Zur Erleichterung der Zollabfertigung wird empfohlen, die Waren (einschließlich ihrer Einzelteile) deut­
lich mit den entsprechenden laufenden Nummern zu versehen. 

6. Waren gleicher Art können zusammengefaBt werden, sofern jede der auf diese Weise zusammengefaß­
ten Waren mit einer eigenen laufenden Nummer versehen wird. Haben die zusammengefaBten Waren 
nicht den gleichen Wert oder nicht das gleiche Gewicht, so ist der Wert und erforderlichenfalls das 
Gewicht jeder einzelnen Ware in Spalte 2 anzugeben. 

7. Sind die Waren für eine Ausstellung bestimmt, so wird dem Importeur empfohlen, im eigenen Interesse 
im Einfuhrblatt (Trennabschnitt) unter C Namen und Ort der Ausstellung sowie Namen und Anschrift 
des Veranstalters anzugeben. 

8. Das Garnet ist in einer nicht entfernbaren Schrift gut leserlich auszufüllen. 

9. Alle unter Verwendung des Carnet A. T.A. angemeldeten Waren sollen im Ausgangsland. beschaut, ein­
getragen und zu diesem Zweck dort den Zollbehörden zusammen mit dem Gamet A.T.A. voigefUhrt 
werden, es sei denn, daß die Zollvorschriften dieses Landes eine solche Beschau nicht vorsehen. 

10. Ist das Carnet in einer anderen Sprache als der des Einfuhrlandes ausgefüllt worden, so können die 
Zollbehörden eine Übersetzung verlangen. 

11. Ungültig gewordene oder vom Inhaber nicht mehr benötigte Carnets hat dieser an den ausgebenden 
Verband zurückzusenden. 

12. Alle Zahlenangaben sind in arabischen Ziffern zu machen. 

13. Das Datum ist entsprechend ISO Standard 8601 in der Reihenfolge: Jahr/Monat/Tag einzutragen. 

14. Werden die blauen Anweisungsblätter verwendet, so hat der Inhaber das Carnet dem anweisenden 
Zollamt und anschließend innerhalb der für die Anweisung festgesetzten Frist dem Bestimmungszoll­
amt vorzulegen. Von den Zollbehörden sind jeweils die Stammabschnitte und Trennabschnitte der 
AnweisungSblätter zu stempeln und zu unterzeichnen. 

INTERNATIONAL CHAMBER OF COMMERCE 

INTERNATIONAL BUREAU OF 
CHAMBERS OF COMMERCE 
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36 968 der Beilagen 

VORBLATT 

Problem: 

Änderung des Carnet-A.T.A.-Vordruckes. 

Ziel und Inhalt: 

Ein neues Modell des Carnet-A.T.A.-Vordruckes, das automationsgerecht und übersichtlich gestaltet 
ist: 

Alternativen: 

Keine. 

Kosten: 

Zusätzliche Kosten sind nicht zu erwarten. 
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968 der Beilagen 37 

Erläuterungen 

Das Zollabkommen vom 6. Dezember 1961 über 
das Carnet A.T.A. für die vorübergehende Einfuhr 
von Waren (A.T.A.-Abkommen) ist gemäß seinem 
Artikel 21 Abs.2 für Österreich am 21. August 
1963 in Kraft getreten und ist im BGBI. Nr. 239/ 
1963 verlautbart. Der Vordruck des Carnet A.T.A. 
ist als Anlage dem Abkommen angeschlossen; ent­
sprechend Artikel 16 gilt die Anlage als Bestandteil 
des Abkommens. Mit dem Carnet AT.A. wurde ein 
international vereinheitlichtes und verbürgtes Zoll­
dokument für die vorübergehende Einfuhr von 
Waren aller Art zu den verschiedensten V or­
merkzwecken, sowie für den Anweisungsverkehr in 
der Ein-, Aus- und Durchfuhr von Waren geschaf­
fen, das den Zollbehörden und betreffenden Wirt­
schaftskreisen größtmögliche Erleichterungen für 
den grenzüberschreitenden Warenverkehr bietet. 

Nach Artikel 24 Abs. 1 können die Vertragspar­
teien Änderungen dieses Abkommens empfehlen. 
Nach Abs.2 übermittelt der Generalsekretär ua. 
allen Vertragsparteien den Wortlaut der empfohle­
nen Änderungen. Wird gegen die Änderungsemp­
fehlung innerhalb von sechs Monaten kein Ein­
spruch erhoben, so gilt diese nach Ablauf von wei­
teren sechs Monaten nach Artikel 24 Abs. 7 als 
angenommen. 

Bei ihrer ersten Tagung am 26. November 1987 
am Sitz des Rates für die Zusammenarbeit auf dem 
Gebiete" des Zollwesens in Brüssel wurde von den 
Vertragsparteien des Abkommens auf Initiative des 
Internationalen Büros der Handelskammern in 
Paris ein neues Modell des Carnet-Vordruckes 

angenommen und dessen Verwendung nach Arti­
kel 24 des Abkommens empfohlen. 

Die in der Note des Generalsekretärs des Zollra­
tes für die Zusammenarbeit auf dem Gebiete des 
Zollwesens vom 4. November 1988 wiedergege­
bene Empfehlung zur Annahme des neuen Carnet­
Vordruckes gilt daher als angenommen, wenn von 
den Vertragsparteien innerhalb von sechs Monaten 
nach dem Tag der Übermittlung der empfohlenen 
Änderung kein Einspruch erhoben wird. Jede 
Änderung tritt sechs Monate nach dem Zeitpunkt 
in Kraft, zu dem sie als angenommen gilt. 

Da das A.T.A.-Abkommen als gesetz ändernder 
Staatsvertrag geschlossen worden ist, hat auch die 
Änderung des Carnet-Vordruckes gesetz ändernden 
Charakter und bedarf daher der Genehmigung 
durch den Nationalrat gemäß Artikel 50 Abs. 1 
B-VG. Der geänderte Vordruck ist der unmittelba­
ren Anwendung im innerstaatlichen Rechtsbereich 
zugänglich, sodaß eine Erlassung von Gesetzen 
gemäß Artikel 50 Abs. 2 B-VG nicht erforderlich 
ist; verfassungsändernde Bestimmungen sind nicht 
berührt. 

Der auf Vorschlag der Internationalen Handels­
kammer von den Vertragsparteien ausgearbeitete 
neue Carnet AT.A.-Vordruck entspricht den 
Erfordernissen eines modernen Formularwesens 
und ist dem geltenden United Nations layout key 
entsprechend übersichtlich aufgebaut. Der neue 
Vordruck ist automations gerecht gestaltet und bie­
tet sowohl Zollbehörden als auch den betreffenden 
Wirtschafts kreisen größtmögliche Erleichterungen 
auf dem Gebiete des Vormerkverkehrs mit Waren. 
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